FOREIGN TRADE CONTRACT
This Foreign Trade Contract ("Contract") is made and entered into as of [Date], by and between:
1. PARTIES

e SELLER:

Company Name: [Seller's Company Name]

Address: [Seller's Address]

Tax Office and Tax Number: [Tax Office] / [Tax Number]

Phone: [Seller's Phone Number]

Email: [Seller's Email Address]

Authorized Representative: [Seller's Authorized Representative Name and Title]
e BUYER:

Company Name: [Buyer's Company Name]

Address: [Buyer's Address]

Tax Office and Tax Number: [Tax Office] / [Tax Number]

Phone: [Buyer's Phone Number]

Email: [Buyer's Email Address]

Authorized Representative: [Buyer's Authorized Representative Name and Title]
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2. SUBJECT MATTER

The subject of this Contract is the sale and delivery of the following goods ("Goods") by the
Seller to the Buyer:

Description of Goods: [Detailed Description of Goods]
Quantity: [Quantity of Goods]

Unit Price: [Unit Price of Goods] [Currency]

Total Price: [Total Price of Goods] [Currency]

3. DELIVERY

e Place of Delivery: [Delivery Address]
e Delivery Date: [Delivery Date]
e Mode of Delivery: [Mode of Delivery (Incoterms - e.g., FOB, CIF, EXW)]

4. PAYMENT

e Payment Method: [Payment Method (e.g., Letter of Credit, Wire Transfer, etc.)]
e Payment Terms: [Payment Terms (e.g., 30 days from invoice date)]

5. INSPECTION AND ACCEPTANCE

e The Buyer shall have the right to inspect the Goods upon delivery.
e |[f the Goods do not conform to the specifications in this Contract, the Buyer shall notify the
Seller within [Number] days of delivery.



6. WARRANTY

e The Seller warrants that the Goods are free from defects in materials and workmanship for a
period of [Warranty Period] months/years from the date of delivery.

7. FORCE MAJEURE

Neither party shall be liable for any delay or failure in performance due to events beyond its
reasonable control, such as natural disasters, war, strikes, or government restrictions.

8. GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION

This Contract shall be governed by and construed in accordance with the laws of [Country]. Any
dispute arising out of or in connection with this Contract shall be finally settled by arbitration in
accordance with the rules of the [Arbitration Institution] in [City, Country].

9. ENTIRE AGREEMENT

This Contract constitutes the entire agreement between the parties and supersedes all prior or
contemporaneous communications and proposals, whether oral or written.

10. SIGNATURES
SELLER BUYER

[Seller's Authorized Representative Signature and Title] [Buyer's Authorized Representative
Signature and Title]

[Date] [Date]
DIS TICARET SOZLESMESI

isbu Dis Ticaret Sézlesmesi ("Sézlesme"), [Tarih] tarihinde, asagdidaki taraflar arasinda
akdedilmistir:

1. TARAFLAR
e SATICI:
o Sirket Adi: [Saticinin Sirket Adi]
o Adres: [Saticinin Adresi]
o Vergi Dairesi ve Vergi Numarasi: [Vergi Dairesi] / [Vergi Numarasi]
o Telefon: [Saticinin Telefon Numarasi]
o E-posta: [Saticinin E-posta Adresi]
o Yetkili Kisi: [Satici Sirket Yetkilisi Adi Soyadi ve Unvani]

e ALICI:
o Sirket Adi: [Alicinin Sirket Adi]
o Adres: [Alicinin Adresi]
o Vergi Dairesi ve Vergi Numarasi: [Vergi Dairesi] / [Vergi Numarasi]



o Telefon: [Alicinin Telefon Numarasi]
o E-posta: [Alicinin E-posta Adresi]
o Yetkili Kisi: [Alici Sirket Yetkilisi Adi Soyadi ve Unvani]

2. KONU

Bu S6zlegsme'nin konusu, Satici'nin, Alici'ya asagida belirtilen mallar ("Mallar") satmasi ve
teslim etmesi, Alici'nin da bu Mallar'i satin almasi ve bedelini 6demesi ile ilgili sartlari
duzenlemektedir.

Mal Tanimi: [Mallarin Detayli Tanimi]

Miktari: [Mallarin Miktari]

Birim Fiyati: [Mallarin Birim Fiyati] [Para Birimi]
Toplam Bedel: [Mallarin Toplam Bedeli] [Para Birimi]

3. TESLIMAT

e Teslim Yeri: [Teslim Adresi]
e Teslim Tarihi: [Teslim Tarihi]
e Teslim Sekli: [Teslim Sekli (Incoterms - 6rn. FOB, CIF, EXW)]

4. ODEME

e Odeme Sekli: [Odeme Sekli (Akreditif, Havale vb.)]
e Odeme Kosullari: [Odeme Kosullari (6rn. Fatura tarihinden itibaren 30 giin)]

5. INCELEME VE KABUL

e Alici, Mallar'l teslimat Uzerine inceleme hakkina sahiptir.
e Mallar bu Sézlesme'deki dzelliklere uymuyorsa, Alici, teslimattan itibaren [Sayi] gin icinde
Satici'yi bilgilendirmelidir.

6. GARANTI

e Satici, Mallar'in teslim tarihinden itibaren [Garanti Sturesi] ay/yil boyunca malzeme ve isgilik
hatalarindan ari oldugunu garanti eder.

7. MUCBIR SEBEP

Taraflar, dogal afetler, savas, grev veya hikimet kisitlamalari gibi makul kontrolt disindaki
olaylardan kaynaklanan herhangi bir gecikme veya ifa etmeme durumundan sorumliu
olmayacaktir.

8. UYGULANACAK HUKUK VE ANLASMAZLIKLARIN GOZUMU

Bu Sézlesme, [Ulke]'nin kanunlarina tabi olacak ve bu kanunlara gére yorumlanacaktir. Bu
Sozlesme'den kaynaklanan veya bu Sézlesme ile baglantili herhangi bir anlasmazlik, [Sehir,
Ulke]'deki [Tahkim Kurumu] kurallarina uygun olarak tahkim yoluyla nihai olarak ¢ozilecektir.



9. SOZLESMENIN BUTUNLUGU

Bu Sézlesme, taraflar arasindaki anlasmanin tamamini olugturur ve s6zlU veya yazili olsun,
onceki veya es zamanli tim iletisim ve tekliflerin yerine geger.

10. IMZALAR
SATICI ALICI
[Satici Yetkilisinin imzasi ve Unvani] [Alici Yetkilisinin imzasi ve Unvani]

[Tarih] [Tarih]



